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3. VIBROVAGLI PER POLVERI E LIQUIDI . VIBRATING SIEVES FOR POWDERS AND LIQUIDS.

VB1 600-800 1/X a GRAVITÀ 
VB1 600-800 1/X GRAVITY 

 Vaglio circolare a fondo aperto e basso profilo.

Grazie al funzionamento con un solo motovibratore è principalmente 

utilizzato per la vagliatura di controllo delle polveri.

In questa versione «a gravità» si può inserire un’unità svuotasacchi.

Le operazioni di pulizia della macchina sono agevolate dal sistema di 

apertura rapido.

 Circular vibrating sieve with open bottom and low profile.

Thanks to the operation with only one motovibrator it is mainly used for 

dust control sieving. In this “gravity” version, it is possible to add a bag 

emptying unit.

The quick opening system facilitates the machine cleaning operations.

Caratteristiche tecniche
Technical features
Características técnicas
Caractéristiques techniques

VB1 600 1/X VB1 800 1/X

Potenza elettrica kw
Electric power kw
Potencia eléctrica kw
Puissance électrique kw

0,27 0,62

Forza centrifuga (kg)
Centrifugal force (kg) 
Fuerza centrífuga (kg)
Force centrifuge (kg)

420 715

Numero reti vaglianti
Sieving decks
Número redes de tamizado 
Nombre de toiles

1 1

Superficie vagliante m2

Mesh surface m2

Superficie de tamizado (m2) 
Surfaces tamisante m2

0,264 0,36

Peso (Kg)
Weight (kg)
Peso (Kg)
Poids (Kg)

70 120

VB1 600-800 1/X

VB1 600-800 1/X por GRAVEDAD 
VB1 600-800 1/X à GRAVITÉ

 Tamiz circular de fondo abierto y baja banda de contención. 

Gracias al funcionamiento con un solo motovibrador, se utiliza 

principalmente para el tamizado de control de polvo.

En esta versión “por gravedad”, se puede insertar una unidad 

vaciadora. Las operaciones de limpieza de la máquina se facilitan 

mediante el sistema de apertura rápida.

 Tamis circulaire à fond ouvert et bande de bas confinement.

Grâce à son fonctionnement avec un seul vibrateur,

il est principalement utilisé pour le tanisage anti-poussière.

Dans cette version «gravité», une unité de de sacs vidant peut être 

insérée. Les opérations de nettoyage de la machine sont facilitées par 

le système d’ouverture rapide.
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TAMICES VIBRATORIOS PARA POLVOS Y LÍQUIDOS . TAMIS VIBRANTS POUR POUDRES ET LIQUIDES

VB1 600-800 1/X per TRASPORTO PNEUMATICO 
VB1 600-800 1/X for PNEUMATIC TRANSPORT

 Vaglio circolare a fondo aperto e basso profilo.

Grazie al funzionamento con un solo motovibratore è principalmente 

utilizzato per la vagliatura di controllo delle polveri. In questa versione 

«a pressione/ depressione» si può inserire nelle linee di trasporto 

pneumatico.

Le operazioni di pulizia della macchina sono agevolate dal sistema di 

apertura rapido.

 Circular vibro sieving with open bottom and low profile.

Thanks to the operation with only one motovibrator it is mainly used for 

dust control screening. In this “pressure / vacuum” version it can be 

inserted into pneumatic conveying lines.

The quick opening system facilitates the machine cleaning operations.

VB1 600-800 1/X para TRANSPORTE NEUMÁTICO
VB1 600-800 1/X pour LE TRANSPORT PNEUMATIQUE

 Vibro tamiz circular de fondo abierto y perfil bajo.

Gracias al funcionamiento con un solo motovibrador, se utiliza 

principalmente para el cribado de control de polvo.

En esta versión “presión / vacío” se puede insertar en líneas de 

transporte neumáticas.

Las operaciones de limpieza de la máquina se facilitan mediante el 

sistema de apertura rápida.

 Tamis circulaire à fond ouvert et profil bas.

Grâce à son fonctionnement avec un seul vibrateur, il est 

principalement utilisé pour le tamisage anti-poussière.

Dans cette version «pression/vide», il peut être inséré dans des lignes 

de transport pneumatique.

Les opérations de nettoyage de la machine sont facilitées par le 

système d’ouverture rapide.

 Características constructivas
• Motovibrador individual.
• Desagüe central.
• Disponible en versiones de grado alimenticio y alto grado alimenticio.

Ventajas
• Fácil instalación gracias a dimensiones reducidas.
• El drenaje central evita la formación de incrustaciones.
• Ligero y apto para instalaciones sobre ruedas.

 Caractéristiques de construction
• Un seul motovibrateur.
• Drain central.
• Disponible en versions Alimentaire et Haute Qualité Alimentaire.

Avantages
• Installation facile grâce à des dimensions réduites.
• Le drain central évite la formation d’incrustations.
• Léger et adapté aux installations sur roues.

 Caratteristiche costruttive
• Motovibratore singolo.
• Scarico centrale.
• Disponibile in versione Food e High Food Grade.

Vantaggi
• Facilità di installazione grazie ad ingombri ridotti.
• Lo scarico centrale evita formazioni di incrostazioni.
• Leggero ed adatto per installazioni carrellate.

 Construction features
• Single motovibrator.
• Central drain.
• Available in Food and High Food Grade versions.

Advantages
• Easy installation thanks to reduced dimensions.
• The central drain prevents the formation of encrustations.
• Lightweight and suitable for wheeled installations.

 Caratteristiche costruttive


